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Le comte Roland voit la grande perte des siens.
Roland :
1702   Roland lui dit : « Je sonnerai l'olifant, 
1703   et Charles, qui passe les cols, l'entendra,
1704   et les Français, je vous jure, reviendront bien. »
1753   Roland a mis l'olifant à sa bouche,
1754   il le serre bien, il sonne de tout son souffle. 
1755   Hauts sont les monts et le son porte loin ; 
1756   on entendit l'écho à trente lieues et plus. 
1761   Le comte Roland, avec peine et souffrance, 
1762   à grande douleur sonne son olifant. 
1763   Le sang jaillit, clair, par la bouche :
1764   de son cerveau, la tempe se rompt. 
1765   Du cor qu'il tient le son porte très loin : 
1766   Charles l'entend au passage des cols.
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1691   Li quens Rollant des soens i veit grant perte ;
Roland :
1702   Ço dist Rollant: « Cornerai l'olifant,
1703   Si l'orrat Carles, ki est as porz passant ;
1704   Jo vos plevis ja returnerunt Franc. »
1753   Rollant ad mis l'olifan a sa buche,
1754   Empeint le ben, par grant vertut le sunet.
1755   Halt sunt li pui e la voiz est mult lunge ;
1756   Granz .XXX. liwes l'oïrent il respundre.
1761   Li quens Rollant, par peine e par ahans,
1762   Par grant dulor sunet sun olifan.
1763   Parmi la buche en salt fors li cler sancs :
1764   De sun cervel le temple en est rumpant.
1765   Del corn qu'il tient l'oïe en est mult grant :
1766   Karles l'entent, ki est as porz passant.
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